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SUENA TELÉFONO 

Hello. 

Loco,  ¿cómo va la cosa? 

Aquí, esperando. ¿Todo bien? 

Sí, muy bien.  U/I 

Riendo estoy con Jimmy que 

pasó. Contando que se le 

aperecieron tres mujeres distintas, 

a pagar el bail. 

RISA  Jimmy siempre tan 

cuidaíto. ¿Y cúal de ellas pago 

eso en la corte? 

¡Ah no, oyete la jodienda, mano! 

Dizque las tres se pusieron de 

acuerdo a partes iguales. 

¿Cómo puede ser? 

Jimmy pensó luego que tenía que 

ser que ellas sabian algo de la 

Bostonada. (De los chavos.) 

 

(Muy prácticas) ellas entonces. 

RISA. 

¡No, sí hay que admirarlas! 

¡No, fíjate, si yo a ellas soy el 

primero que las admiro! 

 TELEPHONE RINGS 

Hello. 

How's it going, dude? 

Waiting here. Everything OK? 

Yes, quite fine. U/I 

I'm laughing with Jimmy who came 

by. Saying three different  

women turned up for him,  

to pay for the bail.  

LAUGHS Jimmy's always so well 

taken care of. And which one of them 

paid for that in court? 

No, man, listen to the fucking thing! 

He says they agreed to split things 

three ways. 

¿How could that be? 

Later Jimmy thought it must have 

been they knew something about the 

big Boston thing. (About the money.) 

[See Translator´s Note on Cover.] 

So they´re (very practical).  

LAUGHTER 

No, one has to admire them! 

Right, look, I'm the first to admire 

them! 
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